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LỜ I Tự A

Một người đàn ông đang nói. Đó là tiếng nói 
của truyền thống tâm linh hơn hai ngàn 

năm, chánh pháp mà đức Phật đã giảng dạy.

Các môn đồ của đức Ki-tô tụ họp chưng quanh 
ông. Họ đã mời ông đọc và chú giải “Tin mừng”, 
Phúc âm  mà đức Jésus đã loan báo.

Một cuộc đối thoại hình thành giữa hai bên và 
hơn thế nữa, đây là một thời điểm thuận lợi để 
cho sự thống nhất nền tảng của nhân loại được 
khẳng định và cảm nhận bằng lời cũng như bằng 
sự im lặng.

Vấn đề không phải là xóa bỏ hoặc che dấu 
những điểm khác nhau nhưng là nêu rõ chứng bởi 
lẽ xuyên qua các điểm dị biệt, những điểm đồng 
quy mới kể cả bổ túc cho nhau sẽ được phác họa.
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Dúc Dalai Lama da dân mot tue ngü Táy tang: 
“Trâu vân phâi là trâu và cüu vân phâi là cüu”. 
Nhiïng phâi châng là diên ro khi muon phong phù 
hôa sü da dang, tim kiem cài ddn nhât giüa sü da 
tap, phác thâo mot “kÿ nguyên cüa Thành Thàn” 
bên ngoài mânh dàt chung cua các giáo phái hay 
cua thcfi thUdng càu kÿ, hoàc khi cùng nhau vach 
ra nhüng con düông co xiïa cüa cuôc hành trinh 
nôi tâm và không vi the mà tü bô the giôi hiên dai 
trong hiên trang? Dâ han, dó không phâi là sü diên 
rô. Nhiïng phép la cua long dcfn sO, chân thât dâ 
chien thang moi trô ngai cho dù sii ne nang cüa 
ngufti này hay sii ngai ngùng cüa ngiicJi khâc bât 
dàu biéu lô. Cuôn sâch này là sân phâm cüa dieu 
dó. Nó chûng tô vôi chüng ta sii ton tai cüa mot 
doi cUc vôi lue dia thông nhât cüa nhüng ngüôi 
môi tông giâo; mot dât mïôc ô dô tinh pho quât tiï 
chôi siï dông phuc hôa và nhüng tinh câch dù bi de 
doa nàng ne, cüng khuóc tù sü dung bao liíc nhu 
phüdng tien dé sông côn.

Trüôc tien, lcfi này güi dên cho câc Ki-tô hüu và 
câc Phât tü. Tinh thàn cüa cuôc gàp gô tai Assise 
nàm 1986 dà dem lai mot sâc thâi và dây là phüdng 
phâp düdc âp dung.

Nôi rô hdn: sau hai müOi the kÿ thiêu thông tin, 
chüng ta hây nhô lai câc sai lâm và nghich nghla 
mà chüng ta nghï vê Phât giâo vôi long tiï phu tü 
Rubrouck cho tôi câc thôi kÿ gàn dây nhât. Nguôi ta
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sẽ ngừng mọi phán đoán tiên nghiệm, mọi ý tưởng 
đã nhận lãnh để thực hiện việc đọc chưng một'bản 
văn căn bản: Kinh thánh. Người ta sẽ không dừng 
lại ở sử tính của các sứ điệp để gắn bó hoàn toàn 
với sứ điệp. Không phải là vô ích khi ta đi tìm lại 
trong lịch sử những dấu vết và âm hưởng các lời 
giảng dạy của đức Như lai (Tathãgata) vang dội đến 
vùng đất Palestine nơi đức Jesus sẽ giáng thế, và 
rộng lớn hơn trong vùng Địa trung hải La-Hy. Các 
nhà nghiên cứu ừẻ tuổi về lịch sử và triết học đang 
làm việc ấy. Ở đây, có một sự cấp bách khác. Hơi 
giống câu chuyện mà đức Phật đã sử dụng, nói về 
một người đàn ông bị một mũi tên bắn trúng và 
ngã lăn dưới chân chúng ta. Có phải chúng ta sẽ đi 
tìm lai lịch của người bắn? Lai lịch của người buôn 
bán cưng? Loại gỗ mà mũi tên được làm ra? Không. 
Chúng ta cần phải lập tức tìm ra loại thuốc để chữa 
lành và cứu sống người bị nạn.

Vậy là chúng ta có thể nói rằng Ki-tô hữu và 
Phật tử đã gặp nhau.

Giữa đấng Cứu thế đã đến để làm nhẹ gánh 
nặng trên vai nhân loại bằng việc tha thứ tội lỗi 
thế gian với đức Như lai giảng dạy Tứ diệu đế và 
Bát chánh đạo để đưa người ta ra khỏi vòng luân 
hồi của sự khổ, người ta sẽ nhận ra ít nhất là một 
định hướng chung nào dó.

Một cách chính xác hơn khi dức Ịésus hay làm 
phép lạ làm cho người ta què đi được, người cùi
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diïçfc lành lân, Ngài châng nôi vôi ho rang: “Hây 
di di, tôi loi cüa ngUdi dâ düçfc tha thü!” hay sao?

Bang nhüng ngôn tü khâc: “Này dây, ngüdi lai 
düçfc ban cho mot tinh thàn vô cùng thanh tinh, 
thân the ngüdi sè chüng minh dieu dó”. Nièm tin 
ây vào sü thanh tinh và tü tai cüa tinh thàn là nèn 
tâng cüa moi tü duy Phât giâo. Nhièu Ki-tô hüu 
cüng chia sè dieu dó.

Thomas Merton, mot tu sï dông Trappes, khang 
dinh: “Ô trung tâm cüa hüu the chüng ta, cô mot 
vùng ánh sáng thuàn khiet, mot vüng mà tôi loi và 
âo tuông không thé xâm pham.”

Dâ hân, dôc giâ së nhân thây düc Dalai Lama 
nhan manh và càc ngUcti dôi thoai vôi Ngài quan 
tâm so sành mà không hè lân lôn “tia sang linh 
thiêng” hiên diên trong môi tao vât, it ra dôi vôi 
nhüng ngücii tü nhân minh là con câi cüa Thiên 
chüa Tao hôa, và “tia sáng giâc ngô”, bo-dè, hiên 
diên trong môi chüng sinh, dôi vôi ngücfi Phât tü.

Thât vây, nêu càn phâi dong hành di tim Thàn 
khi, thi câ viêc doc lân viêc chü giai câc ban vân, 
nhu chüng ta biêt, sê không dû.

Dâü an cüa tinh thàn nam ô nôi tâm, trong chièu 
sâu thinh lâng cüa moi ngücfi. NgUcii ta chî cô thë 
dat dên bang sU tram tu chiêm niêm.

Ai cüng dê dàng nhân thây rang câ düc Phât 
và düc Ki-tô không viêt sâch; câc Ngài dâ de cho
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những môn đệ lo việc chuyển giao sứ điệp như họ  
đã nhận thức, với tất cả nhân tính của họ. Như thế, 
đến lượt chúng ta, chúng ta phải tìm lại sứ điệp 
ừong chính chúng ta: bên ngoài và bên ữên chữ 
viết. Giới hạn ấy của Lý (logos) mà các Ki-tô hữu 
vẫn thường chấp nhận bởi vì Ngôi Lời đã ừở thành 
xác thịt, người ta gọi đó là mầu nhiệm, ngoại lý 
hoặc đơn giản hơn sự thiết yếu của kinh nghiệm, 
đối với tôi đó là một ừong những bài học chủ yếu 
của sự gặp gỡ. Khả năng đánh thức “một cái gì bên 
ngoài chữ nghĩa” rõ ràng là một phần của sự tỏa 
sáng tâm linh nơi các vị tôn sư đắc đạo.

Đức Dalai Lama thường khiêm tốn khẳng định 
rằng do ít nghiên cứu, ngài hiểu không đứng về Ki- 
tô giáo, cho dù các cuộc gặp gỡ giữa ngài với Ki-tô 
hữu đã tăng lên nhiều trong vòng mười năm nay. 
Tuy nhiên chúng ta thấy Ngài đi vào lý luận của 
Phúc âm  không thua kém ai không ngượng ngùng 
giả tạo, như thể lời nói của đức Jésus rất thân thuộc 
với ngài và ngôn ngữ của các dụ ngôn không có gì 
là bí hiểm. Và sự dễ dàng ấy tác động mạnh mẽ 
đến cử tọa hiện diện và có sức khai thị vô cùng đến 
định hướng chung khả dĩ động viên người hành 
đạo bước vào con đường tâm linh đích thực. Rõ 
ràng là ở đây sự đồng cảm mang lại điều mà lý tính 
được nêu ra ở trên đôi khi còn để lại trong bóng tối.

Đối với tôi, một người đã không tham gia hội 
thảo đó, nhưng nhớ lại những giờ phút ừôi qua


